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P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR - AVEC LA PORTE - CON LA PUERTA

P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR - AVEC LA PORTE - CON LA PUERTA
P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA
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MAX  H. 3025

PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA
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 MODULI CON VETRO INCOLLATO A FILO ESTERNO  -  MODULES WITH EXTERNAL FLUSH-MOUNTED GLUED GLASS
 MODULES AVEC VERRE COLLÉ AFFLEURANT  -  MODULOS CON CRISTAL ENCOLADO A RAS EXTERIOR
* MODULI CON VETRO INCOLLATO A FILO ESTERNO  -  MODULES WITH EXTERNAL FLUSH-MOUNTED GLUED GLASS

 MODULES AVEC VERRE COLLÉ AFFLEURANT  -  MODULOS CON CRISTAL ENCOLADO A RAS EXTERIOR
*
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P3 H. 2713   FILO PORTA - WITH DOOR - AVEC LA PORTE - CON LA PUERTA
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 MODULI CON VETRO INCOLLATO A FILO ESTERNO  -  MODULES WITH EXTERNAL FLUSH-MOUNTED GLUED GLASS
 MODULES AVEC VERRE COLLÉ AFFLEURANT  -  MODULOS CON CRISTAL ENCOLADO A RAS EXTERIOR
*
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11

4 10

2

6

VETRO	CON	TAMPONAMENTO	CIECO	E	PORTA	VETRO

GLASS	WITH	BLIND	FILLER	PANEL	AND	GLASS	DOOR	_	ERRE	AVEC	FILEUR	PLEIN	ET	PORTE	EN	
VERRE		_	CRISTAL	CON	ELEMENTO	CIEGO	DE	RELLENO	Y	PUERTA	DE	CRISTAL

1 8TUTTO	VETRO

ALL	GLASS	_	TOTALMENT	EN	VERRE	_	TOTALMENTE	DE	CRISTAL	

VETRO	CON	TAMPONAMENTO	CIECO,		MODULI	TECNICI	CIECHI	E	PORTA	VETRO

GLASS	WITH	BLIND	FILLER	PANEL,	BLIND	TECHNICAL	MODULES	AND	GLASS	DOOR	_	VERRE	AVEC	FILEUR	
PLEIN,	MODULES	TECNIQUES	PLEINS	ET	PORTE	EN	VERRE		_	CRISTAL	CON	ELEMENTO	CIEGO	DE	
RELLENO,	MÓDULOS	TÉCNICOS	CIEGOS	Y	PUERTA	DE	CRISTAL		

CIECO	CON	PORTA	VETRO

BLIND	WITH	GLASS	DOOR	_	PANNEAU	PLEIN	AVEC	PORTE	EN	VERRE		_	PANEL	CIEGO	CON	
PUERTA	DE	CRISTAL	

VETRO	CON	PARTE	INFERIORE	CIECA	E	PORTA	VETRO

GLASS	WITH	BLIND	BOTTOM	SECTION	AND	GLASS	DOOR	_	VERRE	AVEC	PARTIE	INFÉRIEURE	
PLEINE	ET	PORTE	EN	VERRE	_	CRISTAL	CON	PARTE	INFERIOR	CIEGA	Y	PUERTA	DE	CRISTAL		

VETRO	CON	PARTE	INFERIORE	CIECA	EPORTA	CIECA

GLASS	WITH	BOTTOM	SECTION	BLIND	AND	BLIND	DOOR	_	VERRE	AVEC	PARTIE	INFÉRIEURE	
PLEINE	ET	PORTE	PLEINE	_	CRISTAL	CON	PARTE	INFERIOR	CIEGA	Y	PUERTA	CIEGA	

CIECO	CON	MODULI	TECNICI	VETRATI	E	PORTA	CIECA

BLIND	WITH	GLAZED	TECHNICAL	MODULES	AND	BLIND	DOOR	_	PANNEAU	PLEIN	AVEC	
MODULES	TECNIQUES	VITRÉS	ET	PORTE	PLEINE	_	PANEL	CIEGO	CON	MÓDULOS	TÉCNICOS	
ACRISTALADOS	Y	PUERTA	CIEGA		

CIECO	CON	MODULI	TECNICI	VETRATI	E	PORTA	CIECA

BLIND	WITH	GLAZED	TECHNICAL	MODULES	AND	BLIND	DOOR	_	PANNEAU	PLEIN	AVEC	
MODULES	TECNIQUES	VITRÉS	ET	PORTE	PLEINE	_	PANEL	CIEGO	CON	MÓDULOS	TÉCNICOS	
ACRISTALADOS	Y	PUERTA	CIEGA

5

17.16
.

7

CIECO,		MODULI	TECNICI	VETRATI		E	PORTA	VETRO

BLIND,	GLAZED	TECHNICAL	MODULES	AND	GLASS	DOOR	_	PANNEAU	PLEIN,	MODULES	TECNIQUES	
VITRÉS	ET	PORTE	EN	VERRE		_	PANEL	CIEGO,	MÓDULOS	TÉCNICOS	ACRISTALADOS	Y	PUERTA	DE	
CRISTAL		

CIECO	CON	TAMPONAMENTI	CIECHI	E	PORTA	CIECA

BLIND	WITH	BLIND	FILLER	PANELS	AND	BLIND	DOOR	_	PANNEAU	PLEIN	AVEC	FILEURS	PLEINS	
ET	PORTE	PLEINE	R	_	PANEL	CIEGO	CON	ELEMENTOS	CIEGOS	DE	RELLENO	Y	PUERTA	CIEGA	

12 CIECO	CON	TAMPONAMENTI	CIECHI,	VETRO	E	PORTA	VETRO

BLIND	WITH	BLIND	FILLER	PANELS,	GLASS	AND	GLASS	DOOR	_	PANNEAU	PLEIN	AVEC	FILEURS	
PLEINS,	VERRE	ET	PORTE	EN	VERRE	_	PANEL	CIEGO	CON	ELEMENTOS	CIEGOS	DE	RELLENO,	
CRISTAL	Y	PUERTA	DE	CRISTAL		

80

10
0

WALL LINE

3 VETRO	CON	TAMPONAMENTO	E	PORTA	CIECA

GLASS	WITH	FILLER	PANEL	AND	BLIND	DOOR	_	VERRE	AVEC	FILEUR	ET	PORTE	PLEINE	_
CRISTAL	CON	ELEMENTO	DE	RELLENO	Y	PUERTA	CIEGA	

COMPONIBILITÁ: PROPOSTE	DI	DIFFERENTI	SOLUZIONI	ADATTE	A	RISOLVERE	IN	MODO	EFFICACE	ED	ORIGINALE	OGNI	NECESSITÀ	D’ARREDO
MODULARITY:	DIFFERENT	SOLUTIONS	TO	MEET	ALL	FURNITURE	NEEDS	IN	AN	EFFECTIVE	ORIGINAL	WAY_	MODULARITÉ:	PROPOSITIONS	DE	DIFFÉRENTES	SOLUTIONS	ADAPTÉES	POUR	
RÉSOUDRE	DE	FAÇON	EFFICACE	ET	ORIGINALE	TOUTE	NÉCESSITÉ	D’AMEUBLEMENT	_	COMPONIBILIDAD;	PROPUESTAS	DE	DISTINTAS	SOLUCIONES,	ADECUADAS	PARA	RESOLVER	DE	
MODO	EFICAZ	Y	ORIGINAL	CUALQUIER	EXIGENCIA	DE	DECORACION
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H2
P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA
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H2
PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA
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PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA

H3
P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

ABACO

H2 MIN   H. 2490
MAX  H. 2744 H3 MIN   H. 2745

MAX  H. 3025
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 MODULI CON VETRO INCOLLATO A FILO ESTERNO  -  MODULES WITH EXTERNAL FLUSH-MOUNTED GLUED GLASS
 MODULES AVEC VERRE COLLÉ AFFLEURANT  -  MODULOS CON CRISTAL ENCOLADO A RAS EXTERIOR
*
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1601-2000
2001-2400

 MODULI CON VETRO INCOLLATO A FILO ESTERNO  -  MODULES WITH EXTERNAL FLUSH-MOUNTED GLUED GLASS
 MODULES AVEC VERRE COLLÉ AFFLEURANT  -  MODULOS CON CRISTAL ENCOLADO A RAS EXTERIOR
*
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1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

H4
P3 H. 2713   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H4
P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H4 MIN   H. 3026
MAX  H. 3554

ABACO WALL SPACE
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1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
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1601-2000
2001-2400
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1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

 MODULI CON VETRO INCOLLATO A FILO ESTERNO  -  MODULES WITH EXTERNAL FLUSH-MOUNTED GLUED GLASS
 MODULES AVEC VERRE COLLÉ AFFLEURANT  -  MODULOS CON CRISTAL ENCOLADO A RAS EXTERIOR
*
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5 11

4 10

2

6 12

VETRO	CON	PORTA	VETRO

GLASS	WITH	GLASS	DOOR	_	VERRE	AVEC	PORTE	EN	VERRE	_	CRISTAL	CON	PUERTA	
DE	CRISTAL

VETRO	CON	TAMPONAMENTO	CIECO,	PARTE	SUPERIORE	E	PORTA	CIECA

GLASS	WITH	BLIND	FILLER	PANEL,	BLIND	TOP	SECTION	AND	DOOR	_	VERRE	AVEC	FILEUR	
PLEIN,	PARTIE	SUPÉRIEURE	ET	PORTE	PLEINE		R	_	CRISTAL	CON	ELEMENTO	CIEGO	DE	
RELLENO,	PARTE	SUPERIOR	Y	PUERTA	CIEGA		

VETRO,	TAMPONAMENTI	E	FASCIE	INFERIORI	CIECHE	E	PORTA	VETRO

GLASS,	BLIND	FILLER	PANELS	AND	BOTTOM	STRIPS	AND	GLASS	DOOR	_	VERRE,	FILEURS,	
BANDES	INFÉRIEURES	PLEINES	ET	PORTE	EN	VERRE		_	CRISTAL,	ELEMENTOS	DE	RELLENO,	
BANDAS	INFERIORES	CIEGAS	Y	PUERTA	DE	CRISTAL		

VETRO	CON	PORTA	E	FASCIE	CENTRALI	CIECHE

GLASS	WITH	BLIND	DOOR	AND	CENTRAL	STRIPS	_	VERRE	AVEC	PORTE	ET	BANDES	
CENTRALES	PLEINES	_	CRISTAL	CON	PUERTA	Y	BANDAS	CENTRALES	CIEGAS	

VETRO,	FASCIE	INFERIORI	E	CENTRALI	CIECHE	E	PORTA	CIECA

GLASS,	BLIND	BOTTOM	AND	CENTRAL	STRIPS	AND	BLIND	DOOR	_	VERRE,	BANDES	
INFÉRIEURES	ET	CENTRALES	PLEINES	ET	PORTE	PLEINE		_	CRISTAL,	BANDAS	
INFERIORES	Y	CENTRALES	CIEGAS	Y	PUERTA	CIEGA	

VETRO,	TAMPONAMENTI	E	FASCIE	CENTRALI	CIECHE	E	PORTA	VETRO

GLASS,	BLIND	CENTRAL	FILLER	PANELS	AND	STRIPS	AND	GLASS	DOOR	_	VERRE,	FILEURS	ET	
BANDES	CENTRALES	PLEINES	ET	PORTE	EN	VERRE		_	CRISTAL,	ELEMENTOS	DE	RELLENO,	
BANDAS	CENTRALES	CIEGAS	Y	PUERTA	DE	CRISTAL	

VETRO,	TAMPONAMENTI	E	FASCIE	INFERIORI	E	CENTRALI	CIECHE	E	PORTA	VETRO

GLASS,	BLIND	FILLER	PANELS	AND	BOTTOM	STRIPS	AND	GLASS	DOOR	_	VERRE,	FILEURS,	BANDES	
INFÉRIEURES	ET	CENTRALES	PLEINES	ET	PORTE	EN	VERRE		_	CRISTAL,	ELEMENTOS	DE	RELLENO,	
BANDAS	INFERIORES	Y	CENTRALES	CIEGAS	Y	PUERTA	DE	CRISTAL	

CIECO	CON	PORTA	CIECA

BLIND	WITH	BLIND	DOOR	_	PANNEAU	PLEIN	AVEC	PORTE	PLEINE	_	PANEL	CIEGO	CON	
PUERTA	CIEGA	

25.24
.

7 VETRO,	TAMPONAMENTI	E	FASCIE	INFERIORI	CIECHE	E	PORTA	VETRO

GLASS,	BLIND	FILLER	PANELS	AND	BOTTOM	STRIPS	AND	GLASS	DOOR	_	VERRE,	
FILEURS,	BANDES	INFÉRIEURES	PLEINES	ET	PORTE	EN	VERRE		_	CRISTAL,	ELEMENTOS	
DE	RELLENO,	BANDAS	INFERIORES	CIEGAS	Y	PUERTA	DE	CRISTAL	

8 CIECO	E	VETRO	CON	TAMPONAMENTI	CIECHI	E	PORTA	VETRO

BLIND	AND	GLASS	WITH	BLIND	FILLER	PANELS	AND	GLASS	DOOR	_		PANNEAU	PLEIN	
ET	VERRE	AVEC	FILEURS	PLEINS	ET	PORTE	EN	VERRE	R	_	PANEL	CIEGO	Y	CRISTAL	CON	
ELEMENTOS	CIEGOS	DE	RELLENO	Y	PUERTA	DE	CRISTAL	

9 VETRO	E	CIECO	CON	PORTA	CIECA

GLASS	AND	BLIND	WITH	BLIND	DOOR	_	VERRE	ET	PANNEAU	PLEIN	AVEC	PORTE	PLEINE			_	CRISTAL	Y	
PANEL	CIEGO	CON	PUERTA	CIEGA		

VETRO	CON	TAMPONAMENTO	CIECO	E	PORTA	VETRO

GLASS	WITH	BLIND	FILLER	PANEL	AND	GLASS	DOOR	_		VERRE	AVEC	FILEUR	PLEIN	ET	
PORTE	EN	VERRE		_	CRISTAL	CON	ELEMENTO	CIEGO	DE	RELLENO	Y	PUERTA	DE	CRISTAL	

WALL SPACE

COMPONIBILITÁ: PROPOSTE	DI	DIFFERENTI	SOLUZIONI	ADATTE	A	RISOLVERE	IN	MODO	EFFICACE	ED	ORIGINALE	OGNI	NECESSITÀ	D’ARREDO
MODULARITY:	DIFFERENT	SOLUTIONS	TO	MEET	ALL	FURNITURE	NEEDS	IN	AN	EFFECTIVE	ORIGINAL	WAY_	MODULARITÉ:	PROPOSITIONS	DE	DIFFÉRENTES	SOLUTIONS	ADAPTÉES	POUR	
RÉSOUDRE	DE	FAÇON	EFFICACE	ET	ORIGINALE	TOUTE	NÉCESSITÉ	D’AMEUBLEMENT	_	COMPONIBILIDAD;	PROPUESTAS	DE	DISTINTAS	SOLUCIONES,	ADECUADAS	PARA	RESOLVER	DE	
MODO	EFICAZ	Y	ORIGINAL	CUALQUIER	EXIGENCIA	DE	DECORACION



DETTAGLI
TECNICI
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WALL	LINE	SI	CARATTERIZZA	PER	UNA	STRUTTURA	PORTANTE	CHE	GARANTISCE	UNA	ESTREMA	FLESSIBILITÀ	
E	SEMPLICITÀ	NELLA	INSTALLAZIONE.		FLESSIBILITÀ	CHE	SI	MANTIENE	NEL	TEMPO	POTENDO	MODIFICARE	IL	
LAY-OUT	ORIGINALE	IN	QUALSIASI	MOMENTO	SENZA	NECESSARIAMENTE	SMONTARE	I	MODULI	INSTALLATI.		
I	MIGLIORI	CRITERI	TECNICI	COSTRUTTIVI	DELLA	PARETE	DOIMOFFICE	TROVANO	IL	LORO	CONNUBIO	CON	
LA	CAPACITÀ	DI	RENDERE	POSSIBILE	UN’ARCHITETTURA	DI	PROGETTO	SENSORIALE	ATTRAVERSO	UN	VASTO	
LINGUAGGIO	DI	FINITURE	E	CROMATISMI.

WALL	LINE	IS	DISTINGUISHED	BY	A	LOAD-BEARING	STRUCTURE	THAT	GUARANTEES	EXTREME	FLEXIBILITY	AND	
EASY	INSTALLATION.		ITS	FLEXIBILITY	IS	ENSURED	OVER	TIME	AS	THE	ORIGINAL	LAYOUT	CAN	BE	ALTERED	AT	
ANY	TIME	WITHOUT	NECESSARILY	HAVING	TO	DISMANTLE	THE	MODULES	INSTALLED.		THE	BEST	TECHNICAL	
CRITERIA	USED	IN	BUILDING	DOIMO	OFFICE	WALLS	COMBINE	TO	MAKE	ATTRACTIVE	ARCHITECTURAL	PROJECTS	
THROUGH	THE	USE	OF	A	VAST	ASSORTMENT	OF	FINISHES	AND	COLOUR	SCHEMES.		

particolare	giunzione
CIECO	/	TEL.	VETRO

particolare	giunzione
TEL.	VETRO/	TEL.	VETRO

500	-	1000	-	1200	mm

UNIONE	PANNELLO	CIECO	E	TELAIO	CON	VETRO	INCOLLATO UNIONE	TELAI	CON	VETRI	INCOLLATI

LINE
TAMPONAMENTO
TELAIO VETRO INCOLLATO 

SPACE
TAMPONAMENTO
TELAIO VETRO INCOLLATO 

binario	superiore
con	guarnizione

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

guarnizione

sp.	18	mm

sp.	6	mm

98	mm
PAVIMENTO

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTObinario	superiore

con	guarnizione

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

PAVIMENTO

sp.	6	mm

guarnizione

guarnizione

sp.	18	mm

98	mm

28
.

29.



UNIONE	PANNELLO	CIECO/TELAIO	VETRO UNIONE	TELAIO	VETRO/	TELAIO	VETRO

LINE
TAMPONAMENTO
TELAIO VETRO 

SPACE
TAMPONAMENTO
TELAIO VETRO  

particolare	giunzione
CIECO	/	TEL.	VETRO

500	-	1000	-	1200	mm

particolare	giunzione
TEL.	VETRO/	TEL.	VETRO

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTObinario	superiore

con	guarnizione

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

PAVIMENTO

sp.	6	mm

guarnizione

sp.	18	mm

98	mm

WALL	SPACE	ACCENTUA	LE	PECULIARITÀ	PROGETTUALI	DEI	SISTEMI	DOIMOFFICE,	SULLA	SCORTA	DI	UN	
LINGUAGGIO	STILISTICO	CHE	RAPPORTA	LA	MODULARITÀ	DELLO	SPAZIO	NON	PIÙ	SECONDO	LE	ALTEZZE	
MA	IN	FUNZIONE	DI	UN	GIOCO	DI	PROFONDITÀ.		IL	RISULTATO	CONDUCE	AD	UNA	CONTINUITÀ	VISIVA,	
CONFERENDO	AGLI	AMBIENTI	UN’ATMOSFERA	DI	PULIZIA	RIGOROSA	E	LUMINOSITÀ.

WALL	SPACE	HIGHLIGHTS	THE	SPECIAL	DESIGN	FEATURES	OF	DOIMO	OFFICE	SYSTEMS,	WHICH	ADOPT	A	
STYLE	THAT	RELATES	MODULAR	SPACE	TO	VARYING	DEPTHS	RATHER	THAN	HEIGHT.		THE	RESULT	IS	VISUAL	
CONTINUITY	THAT	CONFERS	AN	ATMOSPHERE	OF	CLEANLINESS	AND	LUMINOSITY.

guarnizione

binario	superiore
con	guarnizione

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

sp.	18	mm

sp.	6	mm

98	mm
PAVIMENTO

guarnizione
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33.

particolare	giunzione
CIECO	/	CIECO

particolare	
giunzione
CIECO/	TEL.	VETRO

500	-	1000	-	1200	mm

UNIONE	PANNELLO	CIECO	E	PANNELLO	CIECO UNIONE	PANNELLO	CIECO	E	TELAIO	VETRO

binario	superiore
con	guarnizione

binario	inferiore
con	guarnizione

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

guarnizione

sp.	18	mm

98	mm
PAVIMENTO

binario	superiore
con	guarnizione

binario	inferiore
con	guarnizione

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

guarnizione

guarnizione

sp.	18	mm

98	mm
PAVIMENTO

SPACE
TAMPONAMENTO
PANNELLO CIECO 

LINE
TAMPONAMENTO
PANNELLO CIECO 

LA	CONFORMAZIONE	STRUTTURALE	DELLA	PARETE	FAVORISCE	L’INTEGRAZIONE	CON	GLI	IMPIANTI	E	UNA	
SERIE	DI	COMPONENTI	ACCESSORI	CHE	CONSENTONO	LA	MASSIMA	VERSATILITÀ	DELL’INTERO	SISTEMA.
CAVEDI	TECNICI	PER	L’ALLOGGIAMENTO	ED	IL	FLUSSO	DEGLI	IMPIANTI	ELETTRICI	ED	INFORMATICI.		LA	
CORRETTA	INTEGRAZIONE	TRA	I	MODULI	VETRO	E	CIECO		PER	SFRUTTARE	LA	POSSIBILITÀ	DI	AGGANCIARE	
MENSOLE	O	CONTENITORI	PENSILI.

THE	STRUCTURAL	CONFORMATION	OF	THE	WALL	AIDS	INTEGRATION	OF	SERVICE	SYSTEMS	AND	A	SERIES	
OF	ACCESSORY	COMPONENTS	DESIGNED	TO	MAKE	THE	ENTIRE	SYSTEM	EXTREMELY	VERSATILE.		TECHNICAL	
COMPARTMENTS	FOR	HOUSING	ELECTRICAL	AND	ELECTRONIC	WIRING.		THE	RIGHT	COMBINATION	OF	
GLASS	AND	BLIND	MODULES	MAKES	IT	POSSIBLE	TO	EXPLOIT	THE	POSSIBILITY	OF	ADDING	SHELVES	OR	
HOOK-ON	CONTAINERS.

32
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ELEMENTI DI
RACCORDO

RACCORDO	AD	ANGOLO	TRA	PORTA
E	TELAIO	CON	VETRO	INCOLLATO

PARTENZA	TRATTA	DIVISORIA	DA	PANNELLO	CIECO
RACCORDO	AD	ANGOLO	TRA	PANNELLO	CIECO
E	TELAIO	CON	VETRO	INCOLLATO

RACCORDO	AD	ANGOLAZIONE	VARIABILE	A	2	VIE

NELLA	PROGETTAZIONE,	IL	PROGRAMMA	WALL	NON	ESAURISCE	
LA	SUA	VERSATILITÀ	ALL’INTERNO	DEGLI	SCHEMI	STANDARD	
STABILITI.		SU	PROGETTO	POSSONO	ESSERE	ADOTTATE	
SOLUZIONI	ESTETICHE	E	MATERICHE	DIVERSE,	COME	NEL	
CASO	DEI	PANNELLI	FONOASSORBENTI.		IL	TUTTO	IN	FUNZIONE	
DELLA	MASSIMA	FLESSIBILITÀ	E	RISPOSTA	AD	OGNI	SPECIFICA	
ESIGENZA	TECNICO-AMBIENTALE.

THE	DESIGN	OF	THE	WALL	PROGRAMME	DOES	NOT	LIMIT	ITS	
VERSATILITY	TO	STANDARD	SCHEMES	ESTA-BLISHED	AT	THE	
PLANNING	STAGE.		AESTHETIC	SOLUTIONS	AND	DIFFERENT	
MATERIALS	CAN	BE	ADOPTED,	AS	IN	THE	CASE	OF	SOUNDPROOF	
PANELS.		EVERYTHING	IS	DESIGNED	FOR	MAXIMUM	FLEXIBILITY	
TO	MEET	ALL	PERSONAL	TECHNICAL	NEEDS.

ANCORAGGIO	A	MURO	PANNELLO	CIECORACCORDO	AD	ANGOLAZIONE	VARIABILE	A	3	VIE

ANCORAGGIO	A	MURO	TELAIO	CON	VETRO	INCOLLATO

AUTOPORTANZA

binario	inferiore
con	guarnizione

sp.	18	mm

98	mm
PAVIMENTO

PROFILO DI
AUTOPORTANZA 

34
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PORTE
DOORS



27
44

21
37

1000
1200
2000

1000
1200
2000

22
98

1000
1200
2000

1000
1200
2000

H2

23
29

1000
1200
2000

1000
1200
2000

27
44

24
90

1000
1200
2000

1000
1200
2000

H2

1000
1200
2000

1000
1200
2000

27
44

22
98

1000
1200
2000

1000
1200
2000

H2

P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

PL            PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA

PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA

H3
P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H3
P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

30
25

27
45

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

H3

H4
P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P3 H. 2713   FILO PORTA - WITH DOOR - AVEC LA PORTE - CON LA PUERTA

P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA
H4

1000
1200
2000

1000
1200
2000

35
54

1000
1200
2000

1000
1200
2000

H4

ABACO

H2 MIN   H. 2490
MAX  H. 2744 H3 MIN   H. 2745

MAX  H. 3025 H4 MIN   H. 3026
MAX  H. 3554

WALL DOORS

23
29

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

30
25

27
45

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

35
54

21
37

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

30
26

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

76
8

57
6

23
29

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

35
54

30
26

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

 MODULI CON VETRO INCOLLATO A FILO ESTERNO  -  MODULES WITH EXTERNAL FLUSH-MOUNTED GLUED GLASS
 MODULES AVEC VERRE COLLÉ AFFLEURANT  -  MODULOS CON CRISTAL ENCOLADO A RAS EXTERIOR
* MODULI CON VETRO INCOLLATO A FILO ESTERNO  -  MODULES WITH EXTERNAL FLUSH-MOUNTED GLUED GLASS

 MODULES AVEC VERRE COLLÉ AFFLEURANT  -  MODULOS CON CRISTAL ENCOLADO A RAS EXTERIOR
*

30
25

21
37

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

27
45

1000
1200
2000

1000
1200
2000

1000
1200
2000

27
1330

26
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27
44

23
29

2000

24
90

2000

H2

H2

H2

P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P1 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

PL            PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                      PUERTA DE ALTURA COMPLETA

PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA

H3
P2 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H3
P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H3

H4
P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P3 H. 2713   FILO PORTA - WITH DOOR - AVEC LA PORTE - CON LA PUERTA

P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA
H4

H4

ABACO

H2 MIN   H. 2490
MAX  H. 2744 H3 MIN   H. 2745

MAX  H. 3025 H4 MIN   H. 3026
MAX  H. 3554

WALL SLIDING DOORS
27

44

21
37

2000

22
98

2000

30
25

21
37

2000

27
45

2000

30
25

23
29

2000

27
45

2000

30
25

2000

27
45

2000

35
54

21
37

2000

30
26

 

2000

35
54

23
29

2000

30
26

2000

35
54

27
13

2000

30
26

2000

27
44

2000

22
98

2000

40
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PORTA
VETRO

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

PAVIMENTO

sp.	10	mm

sp.	18	mm

SEZIONE	VERTICALE

IL	VETRO	OLTRE	CHE	ELEMENTO	ARCHITETTONICO,	IN	FASE	PROGETTUALE	SI	PUÒ	PERSONALIZZARE	
ATTRAVERSO	SERIGRAFIE	E	APPLICAZIONI	DI	DECORO	CHE	AGGIUNGONO	AL	MODULO	UN	CARATTERE		
MEDIATICO.

GLASS	IS	AN	ARCHITECTURAL	ELEMENT	THAT	CAN	BE	CUSTOMIZED	AT	THE	PLANNING	STAGE,	USING	SCREEN	
PRINTING	AND	DECORATIVE	APPLICATIONS	THAT	ADD	A	COMMUNICATIVE	TOUCH	TO	THE	MODULES.

1200	-	2000	mm PORTA	2	BATTENTI

particolare	giunzione
porta	VETRO	/	CIECO

particolare	giunzione
porta	VETRO	/	TEL.	VETRO

particolare	giunzione
porta	VETRO	/	TEL.	VETRO

particolare	giunzione
porta	VETRO	/	CIECO

1000	mmPORTA	1	BATTENTE

42
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45.

PORTA
CIECA binario	superiore

con	guarnizione

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO H2:	2298	÷	2744	mm

H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

sp.	40	mm

guarnizione

sp.	18	mm

particolare	giunzione
porta	CIECA	/	CIECO

particolare	giunzione
porta	CIECA	/	CIECO

particolare	giunzione
porta	CIECA	/	CIECO

particolare	giunzione
porta	CIECA	/	TEL.	VETRO

SEZIONE	VERTICALE

PORTA	1	BATTENTE

PORTA	2	BATTENTI

PAVIMENTO

LE	ANTE	POSSONO	ESSERE	CIECHE	SECONDO	LA	GAMMA	DI	FINITURE	PREVISTE,	OPPURE	IN	VETRO	
TRASPARENTE	O	ACIDATO.

THE	DOORS	CAN	BE	FILLED,	ACCORDING	TO	THE	RANGE	OF	FINISHES,	OR	IN	TRANSPARENT	OR	FROSTED	
GLASS.

2000	mm

1000	-	1200	mm
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H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

sp.	18	mm

sp.	44	mm

sp.	44	mm

sp.	44	mm

PAVIMENTO

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

ALUMINIUM
FRAME	

GLASS	

LINE SPACE
PORTA BATTENTE VETRO
CON TELAIO ALLUMINIO

SEZIONE	VERTICALE

1200	-	2000	mm PORTA	2	BATTENTI

particolare	giunzione
porta	CIECA	/	CIECO

particolare	giunzione
porta	CIECA	/	CIECO

particolare	giunzione
porta	CIECO	/	TEL.	VETRO

particolare	giunzione
porta	CIECO	/	TEL.	VETRO

1000	mm
PORTA	1	BATTENTE

46
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PARETE	ATTREZZATA
WALL DOX



ABACO

H2 MIN   H. 2490
MAX  H. 2744 H3 MIN   H. 2745

MAX  H. 3025 H4 MIN   H. 3026
MAX  H. 3554

27
44

79
3

21
37

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

22
98

H2

H2

H2

P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA

PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA

H3
P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H3
P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H3

H4
P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P2 H. 2329  FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P3 H. 2713   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H4

H4

23
29

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

27
44

24
90

27
02

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

27
44

22
98

30
25

79
3

21
37

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

27
45

23
29

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

30
25

27
45

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

30
25

27
45

35
54

79
3

21
37

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

30
26

23
29

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

35
54

30
26

27
13

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

35
54

30
26

WALL DOX

29
83
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H 806

H 1190

H 2150

H 2342

H 2726

ABACO

500
1000

500
1000

80
6

500
1000

500
1000

11
90

500
1000

500
1000

500
1000

15
74

500
1000

500
1000

500
1000

19
58

H 1574

H 1958

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

23
42

WALL DOX

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

21
50

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

500
1000

27
26

52
.

53.



ABACO

H2

H2

H2

P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA

PL             PORTA A TUTTA ALTEZZA  -  FULL HEIGHT DOOR  -  PORTE DANS TOUTE SA HAUTEUR
                       PUERTA DE ALTURA COMPLETA

H3
P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H3
P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H3

H4
P1 H. 2137   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P2 H. 2329   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

P3 H. 2713   FILO PORTA  -  WITH DOOR  -  AVEC LA PORTE  -  CON LA PUERTA

H4

H4

H2 MIN   H. 2490
MAX  H. 2744 H3 MIN   H. 2745

MAX  H. 3025 H4 MIN   H. 3026
MAX  H. 3554

27
44

22
98

1000 1000 1000

21
37

1000

23
2927

44

24
90

10001000 1000 1000

27
44

10001000 1000

22
98

1000

30
25

27
45

1000 1000 1000

21
37

1000 1000

23
29

30
25

10001000 1000 10001000

30
25

10001000 1000

27
45

1000

76
8

35
54

30
26

1000 1000 1000

21
37

1000 1000

57
6

35
54

10001000 10001000

30
26

1000

35
54

1000 10001000 1000

WALL DOX DOORS

27
45

23
29

27
1330

26
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MODULO
ATTREZZATA
VERSIONE A MURO 

MODULO
CONTENITORE
VERSIONE A MURO 

GUARNIZIONE

MURO	

FIANCO
ATTREZZATA

MODULO
TAMPONAMENTO

FIANCO
ATTREZZATA

FIANCO
ATTREZZATA

FIANCO
DI	FINITURA

sp.	25	mm

sp.	18	mm

sp.	25	mm sp.	25	mm

sp.	14	mm
MIN	100
MAX	700

500	mm	(1	anta)
1000	mm	(2	ante)

SE	LO	SPAZIO	È	INTESO	IN	FUNZIONE	DEL	SUO	RAPPORTO	CON	L’UOMO,	IL	PROGETTO	DELLE	PARTIZIONI	
SEGUE	LA	DINAMICA	DEL	PERCORSO	E	DEGLI	SPAZI	ORGANIZZATI	“A	MISURA”.

IF	SPACE	IS	UNDERSTOOD	IN	TERMS	OF	ITS	RELATIONSHIP	TO	PEOPLE,	A	PARTITION	PROJECT	FOLLOWS
THE	DYNAMICS	OF	“BESPOKE”	ORGANIZED	SPACE.

PROF.		392	-	sp.	25	mm.

H.	806	mm
H.	1190	mm
H.	1574	mm
H.	1958	mm
H.	2108	mm
H.	2342	mm
H.	2726	mm

PAVIMENTO

COPERCHIO

29
	m

m

RIPIANO	MOBILE

RIPIANO	MOBILE

BASE

SCHIENA

PROF.	445	mm

ANTEFORATURA

BINARIO	INFERIORE
CON	GUARNIZIONE

sp.	6	mm. sp.	18	mm.passo	32	mm.

. . 

TOP	sp.	14	mm.

PROF.		392	-	sp.	25	mm.

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

PROF.		409	-	sp.	25	mm.

PROF.		392	-	sp.	25	mm.

PROF.		392	-	sp.	25	mm.

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

PAVIMENTO

COPERCHIO

29
	m

m
29

	m
m

RIPIANO	MOBILE

RIPIANO	MOBILE

BASE

SCHIENA

PROF.	445	mm

ANTEFORATURA

BINARIO	INFERIORE
CON	GUARNIZIONE

sp.	6	mm. sp.	18	mm.passo	32	mm.

BINARIO	SUPERIORE
CON	GUARNIZIONE

56
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GUARNIZIONE

PA
RE

TE

FIANCO
ATTREZZATA

FIANCO
ATTREZZATA

FIANCO
ATTREZZATA

MODULO
TAMPONAMENTO

FIANCO
DI	FINITURA

sp.	25	mm sp.	25	mm sp.	25	mm

sp.	18	mm

sp.	14	mm

MIN	100

MAX	700

500	mm	(1	anta)

1000	mm	(2	ante)

 

MODULO
ATTREZZATA
VERSIONE CENTRO STANZA 

MODULO
CONTENITORE
VERSIONE CENTRO STANZA 

PROGETTARE	PARETI	ATTREZZATE	SIGNIFICA	ANCHE	SVILUPPARE	SOLUZIONI	ARCHITETTONICHE	CHE	SONO	
DETERMINATE	DALLO	SPAZIO	A	CUI	SONO	DESTINATE.		DA	QUI	LA	PROGETTAZIONE	SU	MISURA	DI	PARETI	
ATTREZZATE	CON	APERTURA	AD	ANTE	A	SCORRERE.

DESIGNING	EQUIPPED	WALLS	ALSO	MEANS	DEVELOPING	ARCHITECTURAL	SOLUTIONS	TO	SUIT	THE	SPACE	IN	
WHICH	THEY	WILL	BE	INSTALLED.		FOR	THIS	REASON	WE	PROVIDE	BESPOKE	EQUIPPED	WALLS	WITH	SLIDING	
DOORS.

409	mm.

H.	806	mm
H.	1190	mm
H.	1574	mm
H.	1958	mm
H.	2108	mm
H.	2342	mm
H.	2726	mm

PAVIMENTO

COPERCHIO

29
	m

m

RIPIANO	MOBILE

BASE

SCHIENA

PROF.	464	mm

ANTEFORATURA

BINARIO	INFERIORE
CON	GUARNIZIONE

sp.	18	mm. sp.	18	mm.passo	32	mm.

RIPIANO	FISSO

TOP	sp.	14	mm.

PROF.		425	-	sp.	25	mm.

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

PROF.		426	-	sp.	25	mm.

PROF.		409	-	sp.	25	mm.

PROF.		426	-	sp.	25	mm.

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

PAVIMENTO

COPERCHIO

29
	m

m
29

	m
m

RIPIANO	MOBILE

RIPIANO	FISSO

BASE

SCHIENA

PROF.	464	mm

ANTEFORATURA

BINARIO	INFERIORE
CON	GUARNIZIONE

sp.	18	mm. sp.	18	mm.passo	32	mm.

BINARIO	SUPERIORE
CON	GUARNIZIONE

58
.

59.



60
.

61.

 

PORTA VANO
ATTREZZATA 

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO H2:	2298	÷	2744	mm

H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

P1:	2137	mm
P2:	2329	mm
P3:	2713	mm
PL:	TUTTA	ALTEZZA

PAVIMENTO

10
40

		m
m

PORTA	CIECA
sp.	40	mm.

PORTA	VETRO
sp.	10	mm.

1	BATTENTE	1000-1200	mm

1	BATTENTE	1000	mm

2	BATTENTI	2000	mm

2	BATTENTI	1200-2000	mm

LA	MATERIA	DI	WALL	LINE	CONIUGA	LA	ROBUSTEZZA	DEL	FERRO,	ALLA	LEGGEREZZA	DELL’ALLUMINIO,	
L’ELEGANZA	DEL	VETRO	ALLA	PERSONALIZZAZIONE	DEL	LEGNO.		IL	RISULTATO	È	UN	PROGETTO	BASATO	
SUL	BENESSERE	AMBIENTALE,	GARANTENDO	ERGONOMIA,	COMFORT	ACUSTICO,	VIVIBILITÀ	NEL	RAPPORTO	
DINAMICO	SPAZIO-UOMO.

THE	MATERIALS	USED	FOR	WALL	LINE	INCORPORATE	THE	STRENGTH	OF	METAL,	THE	LIGHTNESS	OF	ALUMI-
NIUM,	THE	ELEGANCE	OF	GLASS	AND	THE	CUSTOMIZATION	POSSIBILITIES	OF	WOOD.		THE	RESULT	IS	AN	
ENVIRONMENTALLY	FRIENDLY	PROJECT	THAT	PROVIDES	ERGONOMICS,	A	COMFORTABLE	SOUND	LEVEL
AND	A	RELAXED	DYNAMIC	PERSON-SPACE	RAPPORT.

60
.

61.
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BOISERIE
WALL COVER



1515

PARETE

MIN	1200	-	MAX	2400	mm

ABACO WALL COVER

H 820

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

43
5

38
5

81
9

H 1204

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

38
4

43
5

38
5

81
9

H 1588

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

38
4

38
4

43
5

38
5

81
9

H 1972

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

38
4

38
4

43
5

38
4

38
5

81
9

H 2164
H 2356

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

38
4

38
4

43
5

38
4

38
4

38
5

81
9

H 2740

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

38
4

38
4

43
5

38
4

38
4

38
4

38
5

81
9

MODULI AD ALTEZZA DIVISORIA  -  MODULES WITH THE SAME HEIGHT AS PARTITIONS
MODULES À LA MÊME HAUTEUR QUE LES SÉPARATIONS  -  MODULOS DEL MISMO ALTO QUE LOS PANELES DIVISORIOS

H2 MIN   H. 2298
MAX  H. 2744

MODULO AD ALTEZZA CONTENITORI  -  MODULE WITH THE SAME HEIGHT AS CABINETS
MODULE À LA MÊME HAUTEUR QUE LES RANGEMENTS  -  MODULO DEL MISMO ALTO QUE LOS CONTENEDORES

H3 MIN   H. 2745
MAX  H. 3025

H4 MIN   H. 3026
MAX  H. 3554

m
a

x 
 2

74
4

m
in

  2
29

8

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

38
4

38
4

40
9

38
4

38
4

38
4

79
3

39
7

43
9

m
a

x 
 3

55
4

m
in

  3
02

6

38
4

38
4

40
979

3

38
4

38
4

38
4

38
4

38
4

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

WALL COVER
“ALTEZZA DIVISORIA” 

MENSOLE
“AD ANCORAGGIO”

BORDO DI CHIUSURA

WALL COVER
“ALTEZZA CONTENITORI” 

SP. 18 mm

38
6 

/ 
77

0

15

36

15

15

36
9

36
9

36
9

17 mm

SOFFITTO	/
CONTROSOFFITTO

PAVIMENTO

PA
RE

TE

H2:	2298	÷	2744	mm
H3:	2745	÷	3025	mm
H4:	3026	÷	3554	mm

VA
RI

AB
ILE

9
MIN.7 mm

PAVIMENTO

PA
RE

TE

H.		820	÷	1204	mm
H.		1588	÷	1972	mm
H.		2164	÷	2356	mm
H.		2740	mm

SP. 18 mm

41
1 

/ 
79

5

15

36

9

9

15

36
9 

/ 
56

1
36

9
36

9

MIN.7 mm

ALUMINIUM

GLASS

210

4

210

241

241

8

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-2000
2001-2400

38
4

38
4

43
5

38
4

81
9

57
7

m
in

  2
74

5
m

a
x 

 3
02

5

1200-1600
1601-2000
2001-2400

1200-1600
1601-20002001-2400

38
4

38
4

40
9

38
4

38
4

38
4

38
4

79
3

28
7
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67.

HE	 COMMON	 DENOMINATOR	 OF	 DOIMO	 OFFICE	 PROJECTS	 IS	 CONSTANT	 RESEARCH	 INTO	 INNOVATIVE	 SOLUTIONS	 ORIENTED	TOWARDS	
CUSTOMIZATION	FOR	CUSTOMERS	AND	THEIR	WORK	PLACES,	OBSERVANCE	OF	SUSTAINABILITY	OBJECTIVES,	EFFICIENCY,	COMFORT,	SAFETY	AND	
PUTTING	THE	ENVIRONMENTS	DESIGNED	TO	THE	BEST	USE	POSSIBLE.
THE	FORMAL	RIGOUR	OF	OUR	COLLECTIONS	TRANSMITS	A	LANGUAGE	THAT	ENHANCES	AND	DEVELOPS	PROJECT	CULTURE.		THE	DESIGNERS	
WHO	WORK	WITH	DOIMO	OFFICE	ARE	CONSTANTLY	INVOLVED	IN	THE	COMPANY’S	CHOICES	REGARDING	IDEAS	AND	CONSTRUCTION	FOR	BOTH	
MATERIALS	AND	PRODUCTS.
PROJECTS	MADE	FOR	MAN	ARE	AT	THE	CORE	OF	THE	DOIMO	OFFICE	PHILOSOPHY.		A	QUALITY	WORKING	ENVIRONMENT,	WELL	DESIGNED	AND	
RESPECTFUL	OF	ENVIRONMENTAL	RESOURCES,	PROTECTS	WORKERS’	WELLBEING	AND	EXALTS	THEIR	CREATIVE	POTENTIAL.

IL	COMUNE	DENOMINATORE	DEI	PROGETTI	REALIZZATI	DA	DOIMOFFICE	È	LA	COSTANTE	RICERCA	DI	SOLUZIONI	INNOVATIVE	ORIENTATE	ALLA	
CUSTOMIZZAZIONE	DEL	CLIENTE	E	DEI	SUOI	“LUOGHI	DI	LAVORO”,	AL	RISPETTO	DEGLI	OBBIETTIVI	DI	SOSTENIBILITÀ,	EFFICIENZA,	CONFORT,	
SICUREZZA	E	ALLA	MIGLIORE	USABILITÀ	DEGLI	AMBIENTI	PROGETTATI.
LA	RIGOROSITÀ	FORMALE	DELLE	COLLEZIONI	TRASMETTONO	UN	LINGUAGGIO	CHE	VALORIZZA	E	SVILUPPA	LA	CULTURA	DEL	PROGETTO.	I	DESIGNERS	
CHE	 COLLABORANO	 CON	 DOIMOFFICE	 SONO	 COSTANTEMENTE	 COINVOLTI	 NELLE	 SCELTE	 CHE	 L’IMPRESA	 FA	 NEL	 PROCESSO	 IDEATIVO	 E	
COSTRUTTIVO	DEI	MATERIALI	FINO	AL	SISTEMA	PRODOTTO.
IL	PROGETTO	A	MISURA	D’UOMO		È	AL	CENTRO	DELLA	FILOSOFIA	DOIMOFFICE.	UN	AMBIENTE	DI	LAVORO	DI	QUALITÀ,	BEN	PROGETTATO	E	
REALIZZATO	NEL	RISPETTO	DELLE	RISORSE	AMBIENTALI,	TUTELA	IL	BENESSERE	DEL	LAVORATORE	E	VALORIZZA	IL	SUO	POTENZIALE	CREATIVO.

WALL
SYS
TEM



VIALE	EUROPA	UNITA,	12
MORIAGO	DELLA	BATTAGLIA	-	31010	TREVISO	-	ITALY
tel.	+39	0438	897788		fax	+39	0438	897789
info@doimoffice.com	-	business@doimoffice.com
www.doimoffice.com

DOIMOFFICE	divisione	di	DOIMO	CITYLINE	SPA
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